
Übungen zur Wortschatzarbeit: 
 

Repetitorium Latein 

 

 

Soziales I 
 

1. In folgenden Wendungen wurden die Vokale ausgelassen. Ergänzen Sie: 
 

 

Tipp zur 

Grundbedeutung der 

Verbform: 
 

 

v i c t o r i a  p a r t a  erwerben, gehorchen als der Sieg errungen war 

m o r e  m a i o r u m  -- nach dem Brauch der Vorfahren 

T i b i  f i d e m  h a b e o .  haben, halten Ich schenke dir Glauben. 

v i r i b u s  c o n f i s u s  -- im Vertrauen auf seine Kraft 

n i h i l  n o v i  -- nichts neues 

 

2. Grenzen Sie mit Hilfe der folgenden Sätze und Wendungen die Bedeutungen von genus, gens und 

familia gegeneinander ab: 

 

genus hominum das Menschengeschlecht, die Menschheit 

genus virile das männliche Geschlecht 

amplissimo genere ortus aus vornehmstem Geschlecht (stammend) 

gens Cornelia das Geschlecht / die Sippe der Cornelier 

ius gentium Völkerrecht 

mater familiae Hausfrau 

Vix decima pars familiae dominum suum 

novit. 

Kaum ein Zehntel des Gesindes kennt seinen 

Herrn. 

 

Mit genus werden (gegeneinander abgrenzbare) Gattungen beziechnet (Menschen im Gegensatz zu 

anderen Lebewesen, Männer im Gegensatz zu Frauen usw.), gens ist entweder eine Völkerschaft 

(Stamm) oder ein Familienverband („Clan“), der den gleichen Namen trägt, aber sehr viele Menshcen 

umfassen kann; familia bezeichnet die dem pater und der mater familias (Hausherr/Hausfrau) 

unterstellte Hausgemeinschaft einschließlich der Sklaven, oft auch nur die letzteren. 

 

3. Verbinden sie die Demonstrativpronomina-Trios mit ihrer jeweiligen Übersetzung: 

is, ea, id  dieser da, diese da, dieses da 

hic, haec, hoc derselbe, dieselbe, dasselbe 

iste, ista, istud dieser, diese, dieses 

ille, illa, illud derjenige, der, dieser 

idem, eadem, idem selbst 

ipse, ipsa, ipsum jener, jene, jenes 
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4. Ergänzen Sie die Personalpronomen in der Tabelle: 

 

  1. Person 2. Person 3. Person (nur reflexiv) 

Sg. No. ego ich tu du ipse, -a selbst 

Ge. mei meiner tui deiner sui seiner selbst 

Da. mihi mir tibi dir sibi sich 

Ak. me mich te dich se sich 

Ab. a me von mir a te von dir a se von sich 

Pl. No. nos wir vos ihr ipsi, -ae sie selbst 

Ge. nostri 

nostrum 

unser 

von uns 

vestri 

vestrum 

euer 

von euch 

sui 

suorum 

ihrer selbst 

von ihnen s. 

Da. nobis uns vobis euch sibi sich 

Ak. nos uns vos euch se sich 

Ab. nobis von uns a vobis von euch a se von sich 

 

5. Übersetzen Sie die Sätze und geben Sie den Infinitiv Präsens Aktiv der markierten Verben mit der 

entsprechenden Übersetzung an: 

 

a) Quidquid discis, tibi discis. 

Alles, was du lernst, lernst du für die Schule.  

discere = lernen 

 

b) Rogavi, quoscumque potui. 

Ich frage alle möglichen Leute / alle, die ich fragen konnte. 

rogare = fragen 

 

c) Ariovistus liberos optimi cuiusque obsides poposcit. 

Ariovist verlangte die Kinder gerade der vornehmsten Leute als Geiseln. 

poscere = fordern, verlangen 

 

 

6. Stellen Sie fest, in welcher Weise das Pronomen qui(s) in den folgenden Sätzen verwendet ist: 

 

a) Dic mihi, quos philosophos audiveris. 

Sag mir, welche Philosophen du gehört hast.   → adjektivisches Fragepronomen 

 

b) Philosophi, quos audivi, clarissimi sunt. 

Die Philosophen, die ich hörte, waren sehr berühmt.  → Relativum 

 

c) Si quis clariores noverit, dicat! 

Wenn jemand/einer berühmtere kennt, soll er es sagen! → Indefinitpronomen 

 

d) Quis neget Rhodi (auf Rhodos) philosophos clarissimos esse? 

Wer möchte bestreiten, dass es auf Rhodos die berühmtesten Personen gibt. → Fragepronomen 
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